
itt volt hát az ideje, hogy egy avatott csoport  -  ha másodlagos termék-
ként is  -  hozzálásson a mesegyűjtéshez. Mert ha végét járja is a m ese, 
azért ma még feltárható a mesekincs, csak gy űjteni kell. Holnap azonban, 
amikor a mai idős nemzedéket fölváltják a fiatalok, nemcsak 5k maguk 
hagyják  ott 'a  falut, és vándorolnak Ici idegen országokba Is a modern élet 
után, hanem lehervad szájukról a népmese is. A hátralev ő, nem éppen 
hosszú időt kell tehát jól kihasználni. És éppen ezért annyira értékes  Pe-
navin  Olga és társainak hézagpótló munkája.  

KOLOZSI  TIBOR 

A SZÜL ŐFÖLD VONZÁSÁBAN 

DUDÁS KÁLMÁN: Sugaras evezł5kkel. 
Szépirodalmi Könyvkiadó, Budapest, 1971.  

Dudás  Kálmánról sokan megírták mér, sokszor  elmondtuk  róla, hogy 
Bácska költője. A mi költőnk tehát, a szónak abban  az  értelmében Is, 
hogy  az  egyetemes  emberi nála úgy jelenik meg a szűkebb haza világának 
közegében, hogy poézisének jelleget ad és forrása Is egyben. Megérdemli 
hát, hogy Új kötete alkalmából pályáját s költészetét a hozzánk ta rtozónak 
kijáró figyelemmel mérjük  ML  

Először Vád helyett cím ű  kötetével vonta magára  ar jvatotytak  figyel-
mét. A Magyar  Csillagbati Takáta  Gyula (1942. április 1.), a Láthatárban 
Juhász Géza  (1941.' augusztus) méltatta. S mindketten megbecsülő  ör&rnxnel,  
meri erőteljes  teheizéget  éreztek Ici verseiből, s  mert  úgy látták, hogy 
Dudás  -  mint  Takáta  Gyula Írta  -  »Távol áll  az elvtakult  fajimádat üres  
sz61ai~L« Fontos minősítés ez, szép jel egy költ ő  fölött egy tébolyra 
hajló időben, s  é~ének külön rangot ad, hogy nem akárhol, hanem 
Illés  G~ folyóiratában öltött formát. »Legvonzóbb vonása  az -  mondta 
Juhász Géza  -‚  hogy  nem veszti méltóságát, nem toporzékol, nem tajték-
zik, nem  uszít ...  A jobbak bizalmának  folytonosságára vall, hogy a har-
madik Dudás-kkötetről,  az Egy marék földről Csorba Győző  már egy tehet-
ségekben gazdag nemzedék nevében Írta Le a minősítést: »Dudás ezzel a  
k&tetével  nemzedékünk jelesebb költői közé emelkedett.« (Sorsunk, 1944. 
szeptember.) Ez a bírálat azért Is fontos, mart itt fogalmazódik meg el őször 
az a fölismerés, hogy Dudás tájversei nem fényképek, hanem a költ ő  
ügyeinek ás magatartásának kifejez ői Is: »A táj nem puszta táj a költ ő  
szemében, több.: sorsunk  részese,  öroineink,  bánataink osztályosa, mely 
velünk küzd, szorong, reménykedik.« Fölfigyelt Csorba Dudás szociális 
érzékenységére Is, ami n em  volt kivételes  adottság  az  akkori magyar lírá-
ban, de éppen ezért. számíthatott nyereségnek  eredeti módon szólni a  vo-
natkozó térná.krÓL  

E sokat Ígérő  fogadtatás után a szerves  folytatás, a fokozatos kibon-
takozás várható fejleményei elmaradtak.  Dudás  1948 őszén Magyarországra 
költözött, s ott  jugoszláv  kapcsolatai miatt  l)Q nbe  került  Ělletének  ez 
a. mostoha fordulata kihatott  költészetére.  Az igazságot kendőznénk  eL  
az életmű  nagy hézaga maradna  magyarázatlan,  ha  elhaligatnók,  hogy a 
szülőföldből való. kiszakadás és a börtön a  kütőt  tenné gyökeréről szakí-
totta  lę ..  Pontos  volt.annak  idején, Dudás Új jelentkezésekor Herceg János 
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sejtése, hogy »a sztilőföldtől való e]szakadásba Dudás Kálmán, az ember, 
beleroppant.« (Magyar Szó, 1961. december 10.) Az életnek ezt a megrop-
panását itermészetesen Dudás költészete Is memny1ette. Elég beszédes 
jele ennek az, hogy az 1944-ben megjelent Egy marék  fÖld  után tizenhét 
évnek kellett eltelnie,  nifg Szederillat  címmel 'ismét kötettel jelentkezhetett. 

Hogy mi történt ezalatt, arról a versek keveset beszélnek, ha igen, 
áát annyira elvontan es áttételesen. hogy az élebrajz tények bel őlük nehéz 
volna kiolvasni. Pedig jó volna tudni, hagy a meggyőződését, a költői mél-
tĆaágot 6s öszinteséget, az alkat törvényeit mindig olyan kcsnoly szigorral 
őrző  ás betartó Dudás milyen konfliktusokat élt át a zsdanovi esztétika 
uralma közepette. Esete nem egy a sok közül, kisebbségi sorból kin őtt 
aöltő  lévén, sajátos tanulságokat kínáihatna. Ezek híján és kőtelességünk 
szerint csak a publikációkra figyelhetünk. S ezen a síkom a Szederillat 
előtti másfél évtized a műfordító évtizede.  E~r ülteti át Dudás magyarra 
többek között Mireslav Kirleža  A  Glembay  család című  regényét (19551 
és A  Glembay Ltd  című  drámáját (1958), Jeszenyin, Ivan Coran Kova čić , 
Desarika Maksimović, Gustav Krle],ec, Vasko Papa ás más eszázadi orosz 
ás jugoszláv költő  több versét, DubĽica Cosić  ás Oskar Davičo egy-egy 
regényét, s Ő  úda a magyar olvasók kezébe a Klasszikus jugoszláv elbe-
szélések eddig legszebb gyűjteményét Is. (1958) 

Bizonyos, hogy es a  műfordítói működés inem független a költ ő  elné-
mulásától, de a kényszerrnunkától kezdett ől különbözött. A gályapadot Ő  
híddá változtatta, s ha tudjuk, kIket fordított, teljesítménye annál nagyobb 
figyelmet érdemeL Több szempontból Is.  ElCez&r azért, mert a jugoszláv 
irodalom magyar tolmácsai között Nagy Lászlóig Igazi költ ő  elég kevés 
akadt. Elég Shakespeare, Baudelaire s a modernebb angolok ás franciák 
fordítóira (Petőfire, Aslanyea, Babitsra, Tóth Aa'pádxia, Szabó L őrinere, 
fllyésre, Rónay Györgyre, Nemes Nagy Ágnesre) gondolnunk, hogy az egye-
netlenség kitűnjék. Hogy a t~ftó igazi költő  legyen, ás a nyelvet Is tudja, 
arra a jugoszláv művek farditói között viiszonylag kevés a példa. Dudás 
Kálmán ezeknek a nevesekinek egyike. S ha még azt Is számba vesszük, 
hogy nemzedéke nagy költŐijhez, például Ivan Goran Kova čićhez szoros 
emberi kapcsolat fűzte, hogy maga Is részese volt annak a világnak, amely 
jugoszláv költőtársait nevelte, s hogy a modern érzékenység kifejezésére 
a magyar lírát fölkészítő  Nyugat-nemzedék vívmányait els ő  ké7ibŐl kapta 
s érlel-te sajátjává, akkor értjük Igazán, mért válhatott Dudás a hídépítés 
szerepére különösen alkalmassá. Arra a szerepre, amely néhány hónappal 
ezelőtt meghozta számára a méltó elismerést: a Szerb PEN Club díját. 
Ennyit a hidverés esztétikai oldaláról. 

A másik, a történelmi-politikai funkció legalább ennyire fontos. Igaz, 
hogy a költőnek, egy egész Irodalomnak pedig különösen, nem a hídszerep 
sz  elsőrendű  dolga, hanem hogy hitelesen kifejezze önmagát s a világot, 
amelyben él, s amelyet képvisel. Nagykorúságának Is szinte mértéke ez. 
Csakhogy a jugoszlávIai magyar Irodalom csak napjainkban kezd nagykorú 
lenni. S hagy eddig juthatott, 'annak nehéz föltételei voltak. Föltétele volt, 
hogy 1étén8k önmagán túlmutató értelmét, magyarok ás jugoszlávok egy-
más iránti snegbecsülését szolgálva, lblwnyltam tudja. A m űfordítás válasz-
tást Is jelentett, vállalását annak, amib ől a vállaló szándékaira Is követ-
keztetni lehetett, s Ilyenformán az erkölcsi-szellemi alapozés részét képezte. 
S ha a Bácskából elszármazott Dudás Kálmán Budapesten mutatta föl 
KrleŽát Vagy Ivtan Goriami Kova čióot, annál meggyőzőbben demonstrálta a 
fölnevelő  szellemi közösség szándékait, orientációját. Dudás tehát Buda-
pesten is reprezentált bennünket. Budapesten a magyar írótársadalom 
előtt. S talán nem szorul részietezésre, hogy az ellenségeskedés idején 
odaát mit jelentett ez a híd. Az egymásra utaltság s az egymás meghe-
csülésének v'aĹlÓságélniényét közvetítették ezek a m űforditásOk. Egy önér-
zetes, de sokszor hamisan informált népnek ezek mondták  ci  a legmeg-
győzőtiben, hogy a Drávától délre milyen népek élnek, miként éreznek 
ás mit akarnak. Most, amikor az önkifejezés gondja annyira  elfoglalja a 
jugoszláviai magyar irodalmat, a hídszerepnek erre a történelmi jelent ő-
ségére is illik emlékeznünk. 
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S nem csupán az iliend őség miatt, hanem szakmai kényszerből is. 
Hogy niagyarázhassuk: mi képesítette Dudást a kiszakadás ás a 
traumái közepette költészetének regenerálására? Az els őrendű  ok bizonyára 
alkati természetű : jelleménatk ereje, érzésvilágának egészsége. De a másik 
Ok, amely az előbbiek műlcödásét lehetővé tette, a műfordításban terepére 
lelt szolgálat öröme. Az értelmes munka tudata. Hossz ű  távollét után, 
mikor az Pletiel meghívására Ismét megjelent közöttünk, Vallomás és ars 
poetica címen elmondott bevezet őjében erről a műfordítói szerepről külön 
is szólt. Biskor mondta: »Sokan öníecsérlásnek tartják a m űforditásra 
fordított időt. Pedig nem sz. Pm kora dfjúsálgom óta hiiatának éreztem. 
Hídverésnek a nemzetek kultúrája között. Andriéi hidak nélkül, vallom, 
( ... ) nincs jó közlekedés a megbolydult világ népei kozott. ( ... ) Nem Is 
szólva arról, hogy volt időszak, amikor csak műfordításban hailliattam és 
hallathattam hangomat. Válságos éveken segített át az irodalom gyakorlá-
sában a műfordítás. Felejthetetlen emlékű  mesterem: Szente]eky sugalma-
zásáuia kezdtem, s vállaltam kés őbb is, mert szolgálatot láttam benne.« 
Tudjuk, hogy az »andri ći hidak« szerepéről vallott gondolat nem új, de 
vália.].ásánnk gesztusa, a szolgálat egyensúly őrző  funkciójának hangsúlyo-
zása már Dudásra valló adalék, s tényével a kritikusnak Is számolnia kelL 

Volt ugyanis korábban Dudás költészetétiek egy Igen erőteljes szó-
lama, a szociális érzékenység ihleteit objektiváló. Az emberpsaeon, árok-
parton 'tökmagot majmoló szegények képviseletében nyilatkozott e ver-
sekben Dudás, s mert a nacionalista mámor közepette, annak ellenében 
tárták föl ezek a versek •a nábobi Bácska elintézetlen nagy gondját, az 
álegység mögött rejlő  'végzetes konfliktusok fájdalmas tények, feszít őerejük 
megérdemelt figyelmet keltett. Hogy 1945 után a szociális érzékenységnek 
ez a szólama ehiélnult, az természetes, hiszen a történelem lezárta az év-
száatados pert. De az föltűnő, hogy ezzel együtt a közéleti jellegű  témák 
általában hátrább szorultak, s csak megsz űrtdbben, áttételesebben jutottak 
szóhoz. Még azok a bizonyára életre szóló élmények is, amelyeket az igaz-
ságtalan bortonviselése teremtett. Megeshet, hogy egy b őkezűbb szer-
kesztés majd ilyen művekkel Is meglepi az olvasót, de addig azt kell hm-
nürzk, hogy az 1945 előtt olyan aktív ás robosztus közéleti hajlam épp a 
műfordításokban megvtai ćeuló szolgálatban talált rá lehet őségeire. Igazolni 
lehetne est a lefordított művekkel, de azzal Is, hogy, a népek közeledésén 
olyan Őszinte meggyőződéssel munkálkodó Dudás politikai aktivitása a 
mai magyar társadialain központi kérdéseivel korántsem szembesül Olyan 
szenvedéllyel, mint elődeié ás társalé, akikhez versekkel Is igazolható ro-
konszenv fűzi. 

Tévedés volna ebből arra következtetni, hagy e folyamat során a 
lfri,kus Dudás szegényebb, félszegelyb lett. 1961-ben,  Szederillat  címen meg-
jelent válogatott verseinek kritikusai a tájverseic elniélyülésér ől, a sajátos 
hang érettségéről s a gondolatiság előretöziéséről adnak hírt. (Simon István. 
Kortárs; Várkonyi Nagy Béla. Jelenkor.) S okkal. A valóság köldökzsi-
nórját Dudás sdhasem engedte  el.  De a fejlemények mégsem ~léma-
mentesek. Különösen nem, ha legújabb kötetének tanulságalval is számo-
lunik. Ez a gyűjtemény az 1961 óta Írt versek foglalata, tehát már a ma-
gyarországi magyar irodalomban is alikilimatizálódott költ ő  termését hozza. 
S feltűnő, hogy ezek a verselc e versęk túlnyomó többsége - amennyiben 
vers verstől anyaga szerint elhatámibaitó - még mindig Jugoszláviához 
kötődik. S nemcsak Vajdasághoz, a szűkebb hazához. Van, amelyik Mešt-
riovlĆ  szülőfaluját Idézi, van, amelyik Ivan Goran Kovačić  emlékét, másik 
a pliitvicei tavakat, egész ciikhjsok születtek az Adrián s f űződnek az 
adriai szigetvilághoz; s persze a szülőföldhöz, a szillőfaluhoz  ás Szabadká-
hoz Is jó néhány. 

Ezek alapján, enyhe  kajánsággal, azt hihetnénk, hogy Dudásban a 
költő  csak jugoszláviai útja során van igazán elemében. Ám aki tudja, 
hagy élmény és versírás kozott milyen bonyolult a kapcsolat, az nem mer 
elméletet konstruálni sz Ilyen látazatOlaból. Annyi azonban bizonyos, hogy 
Dudás e]sősśyrban az itt, nálunk támadt élményeket Igyekszik verssé érlelni, 
ezek erejét érzi lkényszerltõniek  s bizonyára termékenynek is. 
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S ez nem a költő  magyarországi helyzete miatt fontos számunkra, 
hanem azért, mert Dudás költői alkatának leglényegesebb vortásáröl vall. 
Nevezhetnénk ezt h űségnek is, de félő, hogy sz esztétikai forrást nem 
ismeni& el benne azok, akik erkölcs és poézis kapcsolatát egyre iazhbbnak 
érzik. Jobb tehát kohéziós kézségnek mondani. Olyan adottságnak, mely 
évtizedek távolából Is az eleven organizmus érzéjkenységével  őrzi emlékeit: 
kapcsolatát őseivel, akiktől a munka s a helytállás erkölcsét orokölte, ta-
nulta  (Osszefüggések); a  kiscsikóévek csönd jével é€ rigófütty-viháncolá-
saival; emlékszik a búza s a gyümölcsök jó szagára (Kora nyár); gyerek-
kori jó pajtása apjának megszégyenít ően szegényes temetésére  (Hazai  hár-
mas ének);  Ivan Goran Kovačič  szemének okos fényére (Mécses); a Palies 
fölött wkékarany sál-éaént lebeg ő  da]áairna (Paucs); messzetűnt ölelések 
melegére; a nap, a tenger, a Neretva csodájára. 

Emlékszik - írtak, s azért ismételjük ezt nyomatékkal, mert Dudás-
nál az emlék sohasem a melankólia reflexszerű  gépiességével ködlik föl, 
hanem a megtartásra törekv ő  szándék iritegritásőrző  szenvedélyével. Még 
akkor is, ha szigorúan tárgyszerű  képekben végzi a rögzítés műveleteit. 
Semmi kétség: Dudás múltat rögzít ő  verseiben a Proust által fémjelzett 
modern érzékenység egy változata dolgozik. És az sem kétséges, hogy ez a 
törekvés tudatos. A múló idő  megkötésének óhaja ilyen tételes közvetlen-
séggel ölt alakot például  Ërintő  című  versében: 

Játékosabb vagy mint szerelmes delfinek, 
fegyelmezettebb mint a ciprusok. 

csupafény  palástot rádadom, 
rögzítsen így mi ujjaink közt elzizeg, 
veszítsen így mi menthetetlen elzuhog. 

Még világosabban igazolja a látvány rögzítésének prousti szándékát 
Madár című  versének ez a szépsége miatt Is figyelemre méltó részlete: 

Madár 
repül egyenletes ütemben. 
Farktolla még talán a nyárban 
de csőre mér az őszbe váj 
s nem éri el a csillagot - 
Ez kényszeríthet úgy ügyelned? 
Sokszorozottan így vagy ott, 
a prousti pillanat ha vár. 

Van ennek a pillanatmegkötő  törekvésnek egy mélyebb indítéka: az 
a haláltudat, amely egyben-másban Kosztolányi halálélményével tart ro-
konságát. A Kvarner sziklavilágától búcsúzóban, a száguldó vonat ütemére 
lüktető  ritmus ízeiben az elmúlás, az omlás, a sziklaéleken zúzódó percek 
elvesztésének képben, zenében sodródó mozzanatai végül ahalál felé való 
nagy utazás, az Idő  múlásának folyamatává súlycsodnak.  (Búcsú szikla-
élen) A lejtő  gyalogútján föltűnő, majd eltűnő  fehérruhás parasztlány s 
a tengerjáró nagyvilági démona is a távolba réved ő  költő  képzeletében 
abba a végső  síkba billen át, ahol a két kép kiáltó ellentéte a semmibe 
oldódik. (Találkozások) S ez a végső  esély fölrémlik még sok más jelenés, 
látvány záróakkordjaként Is. Különosen az ifjúságra emlékez ő  versekben. 
Fölrémniik nosztalgikus, fölrémlik filozofikus változatban, de sohasem azzal 
a rémülettel, amellyel Kosztolányi idézgette a halált. Dudás elmúlásérzé-
seit a sztoicizmus bölcsessége lengi be. Ez erezi be azokat a képeket, ame-
lyeket gyöngéd kézzel illeszt a jelenségeknek mélységet adó elmúlás kere-
tébe. Ez ,,békíti meg a nagy szépségek elérhetetlenségének gondolatával, ez 
óvja meg attól, hogy boldogságra, fényre fogékony szomjúsága liheg ő  haj-
szává fokozódjon. A Fedélzeti vázlatok,  Aranyköd  című  darabja önmagában 
is elég volna, hogy e képességek jó költői lehetőségét bizonyítsa. De egye-
lőre nem a versek értékér ől, csak a hajlamok s a világkép természetér ől 
beszélünk. 
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S magát az élménytípust már csak azért sem volna helyes  túlértékel-
ni, mert a nosztalgikus elmúlástudat, ha vannak is poétikus megnyilatko-
zásai, lényegében terméketlenebb élménytípus, mint az a 'haláltudat, mely 
a létezés intenzív átélésére s az &nala'kítás felel ősségére kényszerít. Proust 
vívmányát az tette elévülhetetlenné, hogy az emlékezés nála az atombon-
tás bőségével hívta elő  a letűnt idő  birodalmának irdatlan gazdagságát. A 
líra sün tő  természete nem kedvez az ilyen eljárásnak, s Dudás valóság-
rögzítő  hajlssnát Is csak motiválja az elmúlástudat gyökerén n őtt líraiság. 
Lényegét korszerűbb adottság határozza meg. Fölt űnő  ugyanis, hogy Dudás 
nemcsak ifjúsága, nemcsak gyermekkora süllyed ő  emlékeit igyekszik őriz-
ni és rögzíteni, de jelene eseményeit is mindig a jelent ős dolgoknak kijáró 
figyelemmel Igyekszik versibe fogni. Főleg az utazásai során eléje toluló 
képeket, a természet s az ember emlékezetes megnyilatkozásait. A fény -
ben lobogó leánderek hátteréb ől feltündöklő  pompás asszony látványát pél-
dául a Dél, párduccal című  kis versében; a szigeteknek azt a pillanatát, 
amikor éjjeli leplüket éppen levetik (Szigetvilág! Szigetvi lág!); a lokrumi 
éj tücsökzenéjét azon a ponton, amikor a lét kereteit teljesen kitölt ő, sőt 
szétimzítő  teltséggel szól  (Lokrumi  éj); a Palicsi-tó déli csöndjét s ben-
ne annak esszenciáját, amelyet az élett ől remélt.  (Palics)  

És ezzel Dudás költészetének kuleskérdéséhez értünk: tárgyiasságá-
nak természetéhez. A kivételes pillanatokra szegez ődés ajzott ihlete Önma-
gában az »impresszionista esetlegesség.' bizonyítéka is lehetne, s így Dudás 
tájlmrája merő  anakroniizmus. Nincs itt terünk érdemben szólni arról, ami-
hez érvet több, Kosztolányiról, Tóth Árpádról szóló tanulmány is kínál, 
vagyis arról, hogy az »impresszionista esetlegességek.' sokszor mennyivel 
tartalmasabb mondanivalót fejeznek Ici, mint a szándékolt okoskodás. 
Dudás esetében Is, már az el őbbi példá'kban  Is észrevehettük, hogy a világ-
ból kiszűrt látvány s a kivételes pillanat alkalmát az átélés milyen inten-
zitásával, milyen magas igénnyel avatja lényeget példázó eseménnyé a 
költő. Simon István vette észre, hogy Dudás tájverseiben van valami láto-
másszerű. Valami, ami túlmutat a jelenségen, amelyet a vers idéz, de nem 
úgy, hogy mitizálja azt, hanem úgy, hogy átizzik rajta, alkatába itatódik. 
Utazás című  verse például nem más, mint az utazás rendkívüli állapotá-
nak elemzése: a jelenségeket merészen összekapcsoló, a korrespondenciákra 
képesítő  ihlet tér ás idő  fölé emelő  hatalmának megidézése. Annak a ha-
talomnak, amely old és összesít, kibontja a perc távlatait, s átsüt a jelen-
ségeken. Ars poetica értékű  megnyilatkozás ez: a Dudás tájverseiben ér-
vényesülő  szándék tömör foglalata. S ha föllapozzuk az említett verseket, 
tapasztaljuk, hogy egyenetlenül bár, de megvalósul bennük a kit űzött cél. 
Figyeljük csak meg például a már többször említett  Palics  című  versnek 
ezt a látszólag céltalan képszövevényét: 

Kavics se zizzen, lomb Se. Veszteg 
a túlsó part is: sása alpár 
nagy párna most a rest neszeknek, 
szél fodra míg e parttalan nyár 
fényözönébe eltüremlett; 
mint anyakar ha féltve dajkál, 
mert már-már szendereg a gyermek, 
sugár se ringatóbb e karnál: 
őrzi a tó a déli csendet. 

Parányi felhő, kékarany sál 
fölötte dallamot lebegtet. 

Csak állsz, és része vagy e csendnek. 

Bizony nem a tájjal Összehangoló, mindent Összemosó zeneiség révén 
ölt itt formát a költ őt a látvány részévé avató átlényegülés, hanem elem-
zés révén, mely a táj áhítattal szemlélt, óvó teljességét a féltés árnya-
ival erezi, hegy előkészítsen a záróstrófához, melyben együtt jelenik meg 
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az élet teljességét igényl ő  ifjúság emléke s annak sugajma, hogy ez az 
igény bizony nem teljesült. Talán nagyon is bonyolultan formálódik 
ezért a tájkép, de bizonyos, hogy inkább a baudelaire-i s a Szabó L ő-
rinc-i inte]lektualitás mintájára, mint az impressziókat ledér ötletszer ű-
séggel öszzefűző  hangulatversek módszerével. 

De itt van a külsőre szimpla »éhnényvers'c-nek tetsző  Szigett'ilág! 
Szigetvilág! című  költemény. FÖ]iIdézi a sziget hajnalra kelésének pilla-
natát, s aztán reflexiószer űen fejezi ki a vágyat: 

Ó, hogyha terheket letéve 
s feledve évek zátonyát, 

e szigeti halászok közt csak egyszer 
venne a tenyerére 
kedved szerint 

az élet egy hosszú hosszú nyáron át! 

Önmagában bizony nem adna sokat ez a megnyilatkozás, de ahogy a 
hozzá vezető  strófákban a sziget életmozzanatai lüktetni, fényleni kezde-
nek, a szín ás a mozgás gyöngyöz ő  harmatosságában, a tündöklő  rugalmas-
súg szellemi derűt ás vegetatív örömöket, jó ízeket elegyít Ő  ajzottságában. 
a magas fokú létezés, az egzisztálás lehet őségét mint megélhető, mint le-
hetséges esélyt tudja Dudás megérzékíteni. S hogy egészen a már idézett 
strófáig a valóság közegéb ől koncentrálja ezt az emberi érdek ű  szuggeszti-
ót, hitelét biztosítja. Hitelesíteni tudja azt a nem divatos meggy őződést, 
hogy az ember boldogságra termett, a világ otthona, közege a boldogság-
nak, s az ember képes reá, noha ő, Dudás Kálmán részese már alig lehet. 

Miért volna ez alábbvaló teljesítmény, mintha valaki a lét iszonyatá-
ról közöl találó 'képeket? Dudás hiteles tud lenni a boldogság jelképei 
előtt is. S nem azért, mert a vers végén formát ölt az idl]lb ől való kire-
kedtség sajgó érzése, a helyzettudat józansága, hanem azért, mert az idill-
ben tündöklő  fényes esszencia már önmagában 'Is, a záróakkordokkal pe-
dig különösen jelzi azt a feszültséget, amelyben a mai ember édent ől való 
távolsága s az édenre való szomjúsága egyszerre fejez ődhet ki. Aligha 
kétséges, hogy ennek a hitelességnek Is a tárgyiasság a záloga. Az, hogy 
Dudás nem ráhangolja a világ dolgaira, mozgására a maga érzéseit, azok 
dinamikáját, hanem kiszabadítja bel őlük a bennük rejlő  s embernek való 
jelentést 

S nemcsak az idézett versre áll ez. Dudás mámora ritkán zengi túl 'a 
jelentést, többnyire ilyen intellektuális fölismer ő, a jelenségen átsugárzó, 
jelentéskiszabadító műveletből fejlik. Ha megejti, szívén üti egy táj, egy 
benyomás, nem omlik el a hangulat mámorában, hanem a kifeszült húr 
módján lesz fogékonyabb s látása élesebb. A meginduló áramlásban, mint 
a reggeli fényben, frissen, szikrázva izzik föl az értelem Is és keresi, ki-
csikarja az önIsifejezés nyelvi eszközeit. Nem mindig teljes sikerrel, de az 
föltűnő, hogy többnyire nappali világításban érik Dudást az ilyen szeren-
csés Pillanatok, s az Is, hogy ha alul marad, inkább bonyolultságokba 
gaba]yodik, mintsem szimpla hangulatiságra hagyatkozna. A dolgok je-
lentést közvetítő  erejében még kudarcai közben Is jobban bízik, 'mint a 
zeneiségben. Kísért Is nála a versszerűtlenség veszélye. Mintha félne bra-
vúrozásra Is képes hajlamától. Mintha prózához közelít ő  szigora a játék 
örömétől Is eltiltaná, noha tudja - beszél is róla -‚ hogy a költ ő  homo 
ludens Is, nemcsak felelős elme. 

Ez a tendencia engedi mind nagyobb térhez a s űrítésnek azt a válto-
zatát,, amely a gondolatot szívesen közli absztrakciókban. Olykor az élet-
szerűség, a természetesség rovására Is. Szólal két fa című  versének egyik 
részletében például így lesz nehézkessé, sutává, magyarázkodóvá ez az 
elvontság: 

Hogy térdepelnek itt a szüziség 
szimboluma,  a zárt kagyló fölé, 
a birtoklás mi megszeppent jogával 
s mily elveszetten: azt csak án tudom. 
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Szépapját idézve, aki jobbágyként talán ura ellen lázadva szökött 
Bácskába, Ilyen sorokat ír: 

így rontott kényurára tán, 
mert daca túlforrt a t űrésen. 

(Egyre fényesebb) 

s idézhetnénk ilyen poézisrontó sorokat az igen fontos Mécsesből Is, 
ahol az Ivari Goran Kova ČiĆhoz fűződő  barátságának emlékeit nem tud-
ja hibátlanul a halálhír hallatán támadt megrendültség, a baráthoz be-
szélés nyelvére váltani. Noha helyenként ilyen remek találatokkal tudja 
összekapcsolni a Goran szavalt idéző  részleteket s a maga fájdalmáról tu-
dósító vallomást: 

S nyúlok is válla felé: - Mit írtál? - mint annyiszor, kérdem, 
ás mintha hallanám: - Csak karcolás a horvát parlagon. 
Tízéves hangot tart a dúlt ideg, s megroggyan mégis a térdem: 
iker teher a veszteséget mérnem s emléked tartanom. 

Mindezekből önkéntelenül kínálkozik a konzekvencia: Dudás számára 
a kivételes pillanattá jelentékenyül ő  élmény, a látvány tárgyi valósága az 
érzékletesség s ennek révén a hiteles líraiság legjobb biztosítéka. S ha es 
így van, akkor egyszerre megértjük, miért éppen az utazások során kerül 
ő  Igazi elemébe. Bizonyára azért, mert a mindennapi dolgok megszokott 
világából kiszabadulva zavartalanabbul adhatja át magát a szemlél ődés 
alkalmainak, a látvány varázsának. Nincs ezzel ellentétben az a tény, hogy 
jobbára jugoszláviai útjai során nyílik ki szeme el őtt a világ, hogy ilyen-
kor legtermékenyebb. A hazajövetel izgalma természetszer űen fokozza lé-
nyegkereső, időmegkötő  koncentráltsággá az érdekl ődést. A régről isme-
rős dolgok Új arcának meglepetéseivel tartja éber ajzottságban a szelle-
met, a veszendőség tudatának nyomásával teszi feszültebbé a viszonyt a 
dolgok ás a költő  között, az élet ás halál végpontjai közötti tartalmak át-
élésére képesít, távlatot ad a jelenségeknek. Egyszóval: Dudás költ ői ösztö-
ne érdekeire talál a nálunk zajló utazás alkalmaiban. 

Lehet, hogy van ebben a hűségben dac is, tüntetés a világjárás, a 
szomszédolás turistafelületessége ellen, s védekezés a magánnyal szemben. 
Az utóbbi növekvő  tendenciájáról külön is beszélnek ezek a versek, s en-
nek kapcsán a közvetlen környezettel tartott kapcsolatok elégtelen-
ségéről Is: 

Baráti szóra, szeretetre 
gyötör még olykor szomjúság, 
de mire földerengne benne, 
bizalmad óva fordul át. 

Morbus stoicus  című  verséből való ez az idézet, s címével Is, de más 
részleteivel Is a »börtön ás kétely< bizalom őrlő  szerepéről tudósít. Más-
hol - Igen árulkodón - arról ír, hogy a napfényben kibomló Virág cso-
dája előtt merni kell »boldognak látszani.« Arra vall ez, hogy Dudást a 
léttel való rendezett kapcsolata éppúgy elkülöníti a ziláltság, az iszonyat 
divatjának hódoló irányoktól, mint sérelmei, keser ű  tapasztalatai a híg op-
timizmustól. Ellenállt a zsdanovi esztétika sugalmainak, a helyezkedés 
alkalmainak (Följegyzés), de az élet értelmét, az ember lehet őségeit tagadó 
divatokkal sem tud azonosulni. Mindez közrejátszik abban, hogy »bátor 
magányra« biztatja, neveli, edzi magát. (Öreg fák alatt, odahaza) S hogy 
kiszabadulva ebből az elszigeteltségből, abba a közegbe, ahol magát fon-
tosnak, egy nehéz körülmények között zajló munka részesének, egy közös-
ség illetékes képviselőjének tudhatta, - elemében érzi magát. Dudás ra-
gaszkodása szülőföldjéhez tehát nem szokványos nosztalgia, hanem az ér-
telmes, célja felé haladó, méltó szerepben zajló élet igenlését Is jelenti. 
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Ez a titka annak, hogy új kötete, 
érzékenységével ás a súlypontját érz ő, 
ségével járja végig élete tájait, s id ő  
tengernél Vagy MeŠtroviĆ  szobrainál. S 
szigor s a tömörítő  szándék, s talán a 
ösztöne íz a prózaiság felé kényszeríti, 
vMtn,frç iMk(kç  alakzatokban9  szikráz 

a Sugaras evezőkkel a nyitott lélek 
gazdagságát tudó szellem fesztelen- 

kedve szerint fánál, szerelemnél, 
így van a formával is. A tárgyias 

zenei mámor megfékezésének józan 
de emellett tud és mer könnyedén, 
6 rímekkel sodorni is. 

Gazdagodás sz a kötet Dudás műveinek sorában, s frissesége Ígéret 
is, hogy nem vége, hanem része az emelked ő  folyamatnak. 

DÉR  ZOL  TÁN 

MEG VALÓSULT ÍGÉRET 

SÜTŐ  ANDRÁS: Anyám  könrjű  álmot ígér.  
Kriterlon Könyvkiadó, Bukarest, 1970. 

Néhány évvel ezelőtt még hiába 
kerestünk volna olyan romániai 
magyar regényt, amely a legaktu-
álisabb jelenről, annak jellemző  
sajátságairól - az együttél ő  nem-
zetiségek életéről - vallana. Bá-
lint Tibor Zokogó majom című  re-
génye után most ismét megállapít-
hatjuk: megtört a jég, olyan mű-
vek születnek a romániai magyar 
Írók tollából, amelyek már a m ű-
vészi teljesség igényével vállalkoz-
nak a ma ábrázolására: képesek 
magukat elhatárolni mind a világ-
nézeti, mind pedig az etikai kon-
vencióktól, és nem jellemz ő  rájuk 
a kipróbált méretekhez való ra-
gaszkodás. Az általuk alkalmazott 
probáció szubjektív erővel párosu 
ló válóságérzetból fakad, és irá-
nyftó elveit íz Innen nyeri, az a-
nyag megformálása pedig nagyfo-
kú pezichogén proximitásról tanús-
kodik. 

Mindez nagymértékben növeli a 
md - társadalomtörténeti értékein 
túl - esztétikai értékeit Is. Süt ő  
András könyve azok közé a jelen-
tős alkotások közé tartozik, ame-
lyek az irodalom fejlődésének nem 
valamelyik mellékágához, hanem 
mindenkor a fejlődés törzséhez 
csatlakoztak. Kapcsolatuk az eszté- 

tikurn gyökereivel így mindig köz-
vetlen és zavartalan maradhatott. 

A Sütő-könyv külső  formai je-
gyeinek elmosódottsága sok vitára 
adott okot és főképpen alkalmat, a 
tökéletesen megkomponált belső  
forma viszont már nem izgatta 
ennyire a kritikusokat. Pedig ép-
pen ebben - a tartalom által de-
terminált belső  forma meglelésé-
ben - kell látnunk Sütő  ábrázolás-
módjának különös eredményeit A 
belső  formának és a md tartalmú-
nak szakadatlan ás szerves egysé-
ge teszi lehetővé számunkra, hogy 
akár -képlet« formájában - na-
gyon leegyszerűsítve, de lényegében 
megragadva - felvázolhassuk az 
Anyám könny ű  álmot ígér konkré-
tan realista ábrázolási megoldását 
A »képlet:.' 

a mezőségi parasztasszony (az 
író édesanyja) arra kéri fiát, 
hogy írjon már egy könyvet 
az életükről, egy igaz köny-
vet, amely az  anya  képaele-
tében tulajdonképpen valami 
totálisan embert ~ágszol-
gáltatást jelent & az  író meg-
érti édesanyja kérésének 
mély társadalmi-emberi lé-
nyegét, rádöbben, hogy vala- 
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